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Farsang multán. 
Slótr _csak egy-ket rövidke nap és 

elszállt; tovalebbent a vigasság ideje, 
hogy helyet adjon a -'megbánásnak, a 
szomorúságnak. .' 

Mert ugy osztotta .azt . már be az 
emberi végzet, hogy semmiféle öröm 
zavartalan nem maradhat és akármilyen 
tele is a boldogság serlege, hamarább 
kiürül, semmint- azt a legsötétebb pessi-
niizmus is sejtené — és amikor újra 
megtelik, csak keserű, maró üröm ma
rad benne. 

És azután ne feledjük el, hogy 
farsang és böjt váltakozása csak jelkép, 
csak mementó, amellyel a vallás óhajt, 
bennünket árra figyelmeztetni, hogy jó, 
boldog időben is ne. feledkezzünk meg 
a jövendőről, melynek titkát senki előre 
nem tudhatja. 

Nemzeti életünkben is, mintha el
múlott volna hntnár a farsang és he

lyébe a böjt szomorú ideje költözködött 
volna. 

Még nem is olyait régen volt, hogy 
örömmámorban uszott az.^ország, hogy 
egy uj, egy boldogabb korszak hajna
lának hasadását véltük láthatni. 

A társadalom legjobbjai összefog
tak, hogy megteremtsék az uj Magyar
országot, -azt, amelynek megvalósulását 
oly régen és oly epedve vártuk, de azért 
mindig utópiának, meg nem elevenedhető 
álomképnek tartottuk. 

És ime, egyszerre csak eloszlottak 
mindazok a sötét fellegek, melyek előt
tünk eltakarják a napot és méltósággal, 
teljes derűvel honiak ózott ki szemünk 
előtt egy minden képzeletnél szebb, 
magasztosabb eseménynek a képe. 

Ugy gondoltuk, hogy az a példa, 
melyet a nemzet nagyjai ' matatnak, 
annyira vonzó lesz, hogy egyre jobban, 
egyre szélesebb rétegekben terjed el a 
társadalomnak minden osztályában és 

nemesitó átalakuláson vezeti keresztül a 
magyar közéletet. 

Most, hogy immár az uj korszak
nak jó egynehány hónapja letűnt, szo
morúan kell' konstatálnunk, hogy ezt a 
farsangot is, sajna, szintén hamvazó 
szerda követte 

Napról-napra foszladoznak remé
nyeink, amint látnunk kell, hogy társa
dalmi életünk ma is csak olyan, mint 
amilyen azelőtt volt, annak idején a 
letűnt körszakban 

Kinek a hibája, kinek a vétke ez? 
Talán vezéreinké, talán magáé a 

társadalomé? Ki tudná e kérdést rövi
desen eldönteni? 

De azért talán nem lesz érdekte
len, ha e kérdés felett nem siklunk 
felületesen tova, hanem kissé fejtegeté
sébe bocsátkozunk. 

Nem az a célunk, hogy ez alka
lommal és e helyütt politizáljunk és igy 
az uj korszaknak csak azon pontjaira 

T Á R C A 

A tánc a pogányoknál. 
. tKthnorrraphiai tanulmány.! 
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olraSla: l 'AHCSAMr 1IEXM 

Igy farsangi időben a fiatalság legkedve
sebb mulatsága a tánc. S ha azt mondom, tán
col az egész világ,-nem is igen nagyitok. Mert 
a tánc szerepelt mindenkor, és mindenütt, 
háborúban és békében egyaránt, s csak néhány 
olyan népet tudnánk találni, melyek vallási 
szempontból tartózkodnak tője. Viszont sok 
népnél épen a vallási szempont, az ünnep 
fénye és öröme készteti táncra az embereket. 

.> ' . Szent Dávidról is megvagyon irva,"hogy 
a frigyszekrény előtt táncra perdült. Egyiptom
ban vallásos körmenetek alkalmával-táncolva 
és danolva vonullak a 'templomokba Görög
országban a krétai kar kiméri lépésékkel ha-. 
ladi g himnuszokat dalolj .Apolló tiszteletére 
Rómában Mar,s h-len ünnnépfn a~sált papot 

végigdanolták és táncolták az utcát. Indiában 
és Tibetben a papik állatoknak öltözve, vad 
dobolás és trombitálás közt- táncolnak, hogy 
az ördögöket elűzzék, a igy kezdik meg az 
ujesztendöt. Vallásos eredetű az Angolország
ban divó Szent István tüze körüli tánc, s né
hol nálunk is megtalálható a tüzátugrálás.— 
Szevillában a föegyltáz nagy oltára előtt a 
karénekesek I I I . Fülöp korabeli apród ruhában 
még most is táncolnak. 

A tánc ugráló, harmonikus, ütemes moz
dulatokban, áll. Az ütemet ének és zene szol
gáltatja. Ezek a mozdulatok száz és százféle 
varialióbah történnek, s majdnem minden 
népnek megvan a maga nemzeti tánca. Ezek 
közül akarok néhányat megemlíteni, hogy 
megismerjük a más világrcszbeli nápek táncra 
való hajlandóságát. Néhol adataim szükszavuak-
nak bizonyulnak, másutt egyet-mást elkellelt 
hallgatnom. ^ 

Egy dolgot azonban sikerült különösen 
megfigyelnem, t. i . hogy a petrezselymet nem 
áruljak a vad népeknél oly -nagyban, mint 

nálunk, mert hát az a bizonyos mafla-sziget 
hiányzik nálunk 

A hottentották a táncot, zenét szenve
délyeseri szeretik. Főképen a holdvilágos esté
ken szoktak táncolni. Valamennyien körbe 
állanak; öszefogózkodnak és majd lassabban, 
majd gyorsabban keringenek a góra nótája 
szerint. Végre felbomlik a sor, s kiki öfeze-
rogyásig hajigálja tagjait. ; 

A néyer zenéje fékevesztett vihar zör
gésére emlékeztet, s ehhez képest tánca vad, 
érzéki, sokszor brutális. 

A fidlrfk vagy fellaták ellenkezőleg le
nézik a zenét, táncot, s ez izlam vallásuknak 
tulajdonitható. De a táncoló lányokban gyö-
nyörkednek. 

A vadnak menyasszonyi táncában a 
fidlal asszonyt, két nyoszolyólány vezeti kar
jain, mig férje a legvadabb (buja) táncot, 
járja előtte. 

])tdtomey-bcn nagy ünnepeken — feje
delem járja a táncot népe előtt, s ez. alka
lommal a fejedelmi leereszkedés örömére 
néhány ezer ember 'lejé lcíV.|llll. Ilit Ml'gl'll 
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ként véli a honvédelmi miniszter bizto
si tani. hogy az ilyen altiszti ügyekkel 
foglalkozó osztályokat felhatalmazza arra. 
hogy a megkereséseket, a rendes hiva
talos eljárás mellőzésével, közvetlenül 
vegye át és intézze el. 

A becsületbe vágó kihágások és 
vétségek miatt büntetett altisztek kilesz
nek zárva attól, hogy a polgári állásokra 

"való közvetítést kérhessék. 
Azok a földbirtokosok, gyárosok, 

üzletemberek, intézetek és kaszinók, akik 
készek arra, hogy altiszteket áz állások 
betöltésénél más pályázók felett előny
ben részesítsenek, erről nyilatkozatot 
állítanak ki, s azt nyilvántartás végett 
a honvédelmi miniszternek küldik be. 

A főispán a 'honvédelmi miniszter 
átiratát az ismertetéssé! együtt á'küldte 
a vármegye alispánjához, hogy a fentiek 
a vármegye területén lévő egyletekkel s 
minden más: olyan vállalatokkal, melyek
től' várni lehet, hogy a tovább szolgáló 
altisztek érdekét előmozdítani képesek, 
vagy részükre állást biztosíthatnák, kö
zöltessék. 

jelszó, nem ábránd, hanem színtiszta valóság. 
Hogy mennyire érdeklődnek — nemcsak az 
országbeliek, hanem még a külföldiek. is, — 
a magyar ipar és- gazdaság kiváló produk
tumai iránt, bizonyítja a látogatók óriási 
számaránya,, kik nap-nap után elárasztják a 
pécsi kiállítást. Nagy fényt kölcsönzött a ki
állításnak, hogy Frigyes főherceg — ki egyéb
ként védnöke is annak, — Izabella főherceg
asszonnyal a megnyitáson jelen voltak és 
figyelemmel nézlek szét a jól rendezett ki
állítás területén. Kossuth Ferenc képviselte a 

A pécsi kiállítás. 
A vidéki kiállítások nagyjelentősége és 

haszna immár elvitázhatatlan, l e g k i v á l t , ha 
országos jellegűek. Ezen tényt még jobban 
megerősíti a minapában megnyílt jiécsi kiál
lítás, mely élénken dokumentálja a magyar 
ipar rohamos haladását, versenyképességét és 
mindinkább megerősíthet bennünket abban a 
reményben.- hogy a honi ipar támogatása 
és következéskép: naggyá létele már nem Qres 

Balogh Vilmos álomtitkárokkal jelent meg. A 
képviselőház képviseletében Jutsh Gyula el
nök jelent meg. • Kiváló elismerés illeti meg 
Pécs várfisát, mely előzékenyen területet adott 
egy nagy szabá u országos -kiállításnak, me
lyen a magyar iparosság^tevékeny részt vett. 
Különösen szépen' vannak az egyes osztályok 
elrendezve, ugy hogy felette könnyen álte-
kinlliető az egész. 

lme, ha egy kis sétát Wsztmlrairiállrtas-
IPTÜletén. n é m i fogalmat alkoll 
nak annak értékes voltáról. 

Mindjárt a hangszerkiállilásban nem 
csekély feltűnést kelt Hogyoróssy Gyula 
budapesti hangszergyáros, (Kákóczi-ut 71. sz.) 
cimbalomkiállilásH. Azt hisszük, hogy a cim
balom gyártásban a vezérszerepet e fiatal 
ipar.- vette át. Újításai, modem magyar 
gtilfl s—tulipános cimbalomjai Jjámulalosak, 
Beinek müveit látva, a legnagyobb jövőt j ó 
solhatjuk neki. Kossuth Ferenc s Szterényi 
József is e kiállítás előtt időzött legtovább s 
több felvilágosítást "kért. a hangszerek fejlő
déséről a cég főnökétől. Frigyes főherceg is 
megkérdezte a kiállítótól: 

— Sok cimbalmot készítenek önök? 
'— Igen. fenség, a legtöbbet egész 

Magyarországi in._ .- •• — 
"—Szépek, i'iagyon szépek a készítményei. 

Meglepően egyszerű az Első -Magyar 
Bélyegzőgyár K l a n o l i n A. eég) kiállítása, 
melynek telepe Budapest, IV.. Koronaherceg-
utca 9. sz. alatt van. A cég hosszú fenn
állása alatt tanújelét adta igazi rátermetté-
gének, mert e téren a legkiválóbb és minden 
versenyen" felül áll. Amit a pécsi kiállításon 
bemutat, nevezetesen cim és felirattáblákát, 
pecsétnyomókat bélyegzőket, dom borsajtókat 
éí egyéb szakbaprágó cikkeket, azok mind
végig páratlanul jó kivitelűek, annyira töké: 
letesek, hogy bátran és 'büszkén állíthatjuk, 

kormányt a kiállításon, ki Szterényi Józaef-éa hogy a hasonló külföldi gyártmányokkal egy 
színvonalon állanak, amely körülményről 
egyébként ékesen tanúskodik a több bel- és 
külföldi kiállításon nyert elsőrendű kitüntetés 
és ö Felsége a királytól kapott aranyérem. 
A cég 1842-ben lett alapítva, tehát már több 
mint hat évtized óta fejleszti, tökéletesiti 
nálunk az ipar ezen ágál és hogy á cég 
íéhyleg első e nemben, még az. is bizonyítja, 
hogy klzárotagos szállítója az összes iiiinis'-
teriumoknak, a m. kir., postának, a m. kir. 

.vasutaknak, hivataloknak és magán-
vasu laknak. 

A magyar i|iar szép haladásáról tesz 
tanúságot Kondor Rezső budapesti lakatos
mester t VII., Eötvös-utca; 33.) kiállítása, ki 
kilenc különböző, tisztára orvosok használa
tára készült tárgyat álhtoit ki Pécsett "E ki-
állitást a jelen volt orvosok és szakférfiak 
elsőrangúnak jelentették ki. ami nem csoda, 
mert Kondor Rezső ezen a téren egyedül áll 
és már 10 éve foglalkozik ezen. speciális dol
gok készítésével. Az általa kiállított műtő- és-
yizsgálő-asztalokat, műszer- és kö»szer-szek-
rényeket sajnos, ezelőtt külföldön kellett be
szerezni, de mióta Kondor Rezső meghono
sította hazánkban ezen ágazatot, kórházaink
nak, orvosainknak és az érdekelteknek nem 

i kell külföldre menni, nem is mennek, mert 
I Kondor Rezső fáradságot, munkát nem kímélve, 

— Ön nagyon remeg, Hermann, hát fél 
tőlem? " 

— Nem remegek, — válaszol, — mint
hogy ön o l j kedves, hangon szól hozzám, de 
félek, hogy valami alvilági Cselnek vagyok 
játéklapdája. Eszembe jut egyik álmom, mikor 
ugy előttem volt, mint most; ön kitépte szi
vemet keblemből és szétmorzsolta gyengéd 
ujjaival. 

— Én nem leszek oly kegyetlen, külön
ben is. hogy kissé megnyugtassam, megma
gyarázom, miként jutottam az ön szobájába. 
Anyámmal a szomszéd szobában lakunk. A 
háziasszony hanyagsága folytán az átjáró ajtó; 
meiyet ön elől a függöny eltakar, nyitva ma
radt Önkénytelenül is meghallottam barátaival 
folytatott társalgását; ekkor.észrevettem, hogy 
ön rólam beszél; felismertem és most már 
hallgatóztam. Figyeljen tehát; most nem fogok 
megszökni, hogy harmadszori megjelenésem
mel is .rémítgessem. Eljárásom ne lepie me 
önt: én elkényeztetett, szilaj, különös termé-

»' vatíí'/k. .^kónAneiiyek, melyek 
közt ön engem megismert, valóban titokzato
sak. Pedig a véletlen okozta mindezt, mert 
nekünk nem volt szándékunkban önt ámítani. 
Az első alkalommal, midőn Bádenben meg
látott, könyvet olvastam. Kissé boszankodtam 

megjelenésén, mivel azt gondoltam, hogy le
selkedik rám, de magaviselete oly kifogástalan 
volt, hogy nem tudtam elfojtani mosolyomat 
Ön annvira bámult engem, hogy észre sem 
vette szolgámat, aki hátam mögött a lovakra 
ügyelt És annyira magánkívül volt, hogy csak 
akkor akart követni, midőn én már messze 
voltam. Még ugyanaz nap Bécsbe utaztam 
anyámmal. -* • 

Hermann csodálkozva, némán hallgatta 
a fiatal hölgy szavá i t ^ " -

— De meg kell magyaráznom önnek — 
folytatá — a színházban való megjelenésemet 
is. Akkor épen Erler gróf kastélyában voltam, 
két mérföldnyire attól a várostól, melyben ön 
tartózkodott Azon este a gróf álarcos bált 
rendezett a színház palotájának egyik termé
ben. Mi ugy akartunk résztvenni a bálban,, 
hogy fel ne ismerjenek bennünket Anyámmal 
tehát abba a kocsiba ültem, mely a kapu 
előtt várakozott A kocsiban felöltöttük előre 
elkészített jelmezünket" és .mialatt a kocsi 
akinek ez meg volt hagyva, egyik lámpását^ 
meggyújtotta, azalatt mi a másik: oldalon ki 
szálltunk: Másnap a kocsis, kinek hallgatást 
parancsoltunk, elbeszélte, hogy egy ember kö
vette. Nem kételkedtem, hogy ön volt az, mert 
én észrevettem a színházban; most tehát ne 

haragudjék rám, hogy — á m b á r önkénytele
nül — oka voltam az ön rettegésének. Nevem, 
Floriani Júlia; ló éves koromban hagytam, 
el Parist s azóta Nápolyban, szülővárosomban • 
lakom. — De mindjárt reggel lesz és én még; 
most is itt csevegek. Adieu! a viszontlátásra!: 

S ezzel távozni akart a rejtek-ajtón, d* 
Hermann visszatartá: 

• - — £s ha a jósnő jövendölése meg 
valósulna? 

— Néhány óra múlva nappal lesz, feleié. 
Anyám önt szívesen fogadja és akkor meg
tudhatja a választ 

Ezeket mondva, eltűnt a fali függöny 
mögött . . . . -'- * 1 

Néhány hét múlva Hermann nőül vette 
Nápolyban Floriani Júlia kisasszonyt A szem
lencséden véletlen azonban t e ^ e n igazat 
adott a jósnőnek. Hermann csak néhány hór> 
nappal élte tul házasságát Feleségére neat 
- , ' i . h f . l n l l wiHfifjrt,- „ A I H l l [.lofjo^^^-^ya StÖff 

nyira megrendült, hogy a legcsekélyebb zaj 
| is megijesztette: Végte egl* fáialian s*emüdé».,; 

kioltotta életét A szegény fiatal asszony.pe
dig nem ijesztett m á r többé senkit halálra', 
özvegy maradt , • | 
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megvetette ezen cikkek alapját idehaza. Fri
gyes főnercegnek is leltüntek Kondor ügyes 
produktumai és elismerését fejezte ki előtte. 

A Magyar Styria kötögépgyar igen 
tanulságos csoportot állított ki, mely céget 
Magyarországon Fogl József l.ajos ur tBuda-
jiest, V I , Cschgeri-utca 54.) képviseli. A 
styria-kölőgépgyár e kiállításra néhány darab 
gépet hozott le, mely gépek állandóan üzem
ben láthatók", hogy a nagyközönség » gyárak 
gyakorlati értékét mértékelni tudja. Mikor a 
fővédnökök a kiállításhoz érkeztek, a gépeket 
működésbe hozták és az ott levő képviselő 
adta meg a szükséges felvilágosításokat, me
lyeket a fenséges főhercegi pár kegyesen vett 
tudomásul. 

/Folyt, k ö v ) . 

Pacsirta. 
Szemeli. Irta: 0 E B 6 T E S ) K E R E X C . 

Hz ég felé. mi kéklően ragyog, 
"Pacsirta küldi bájos "énekét" 

Gyönyörrel néz a zöld Vidékre szét. 
Testét fürősztik édes illatok. 

Rég Vágyott már elérni a napot. 
Az élettüz hol örök fénnyel ég 
S a titkos ür sejtet tündér zenét; 
Mily mámor t angyal áll mosolygVa ott. 

S a fény között eszébe jut a párja. 
Ki fészkén ülVe őt epedve Vátja 
S dalát feledve le a hantra hull. 

A lelt zsákmányt társának nyujtVá ételül 
Ismét fölszáll, hol tündököl a kék ür * 
S Vidám sziVe csicsergő dalra gyul. 

KEMENESALJA 

Gyula gyermek kézben. Nagy szeren
csétlenségnek lett az okozója Marknvics Jó
zsef magyargencei lakos ti éves Vendel nevű 
fia Valahonnan gyufához férkőzött a kis liu. 
és kiment a szahuakazalok köze játszadozni. 
Nemsokára azonban hatalmas lángok törtek 
elő a szalmakazal mellől és a megrémült 
gyermek sírva kezdett el segítségért kiabálni 
Kkkor azonban már késő volt, amennyiben a 
nagy szélviharban a tűz óly gyorsan terjedt 
tova, hogy mire ellehetett oltani, arra már 
Rajki Sándor, Fodor Sándor és Major Péter 
háza teljésen elhamvadt. A kár meghaladja a 
8aK) koronát, amelynek alig= negyedrészefbg 
biztosítás utján megtérülni. A gyermeh szü
lői ellen, akik nem gyakoroltak fiuk felett 
kellő felügyeletet, gondatlanság miatt meg
tették a feljelentést. 

Községi ügyek Jánoshiz in . F. hó 
27-én tartotta Jánosháza" község képviselő
testülete ülését, melyen elhatároztak a ka 
szárnyaház felépitéset. illetve átalakítását. 
Ezen ülés határozatából kifolyólag a vásártér 
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küllerülete ba-feg lásittatmT-Mygállayátottáki 

H Í R E K . 

Iskolalátogatás. Greüiinger Ottó ipar
iskolai szakfelügyelő pénteken, május hó 31-én 
városunkban időzött, meglátogatta az iparis
kolát, utána értekezletet tartott, melyen a 
tapasztaltak fölött teljes megelégedésének 
adott kifejezést. 

Városi ügyek. Képviselőtestületi hatá
rozat folytán a Rákóczy-ut jökarba hozatala 
iránt intézkedés történt, miután általános volt 
a panasz, a kocsiforgalom akadályozása miatt: 

A jég pusztításai. Megdöbbentő hírek 
érkeznek mindenfelől a jégverés okozta ká
rokról. Veszprém-, Zala-, Vas- és Sopron-
megyékben a jég kiszámíthatatlan kárt oko
zott Somló birtokosainak az idei szürethez 
fűzött szép reményei füstbe szálltak. Vidékün
kön Külső-Vaih,Mérse, fiergelyi, Nick, Répcelak 
Kecskéd, Kenyéri, Szergény stb. helyrőljöttek 

dósitások-r-ahol galamb, -sőt tyúk
tojás nainsázujégdarabok ousjititattak s abja-, 
kokat zúztak. A jégverés fátiimá vetéseink
nek s ha a szárazság elkerül bennünket, a jég 
gyűlölt látogatását kell tűrnünk. A Ságon oko
zott kar — hála a Gondviselésnek — elenyé
szően csekély. • .-. 

községi elöljáróság napidíját, négy mezőőr és 
a hat községi rendőr fizetését A határozat
hozatal egyhangú, volt csupán a rendőri fize
tésnél fejtették ki a községi atyák nagyobb 
vitát. , 

Tekintse meg ma Szvoboda Károly 
helybeli fűszer- és csemegekereskedő 
kirakatát. - - \ 

Járvány. A kanyaró és difteritisz leg
újabban Ihikán ütötte fel tanyáját, ahol a 
szülőket folytonos rettegésben tartja. 

Bizony, bizony a hőségi iKivonat a 
mezőgazdasági értekezésből.) Ha az emberek, 
az elmúlt nyáron tőlem kérdezték, hogy külö
nösen a mezei ^ munkáknál, az őket kinzó 
szomjúság ellen mitévők legyenek, akkor én 
azt ajánlottam nekik, — amit ezennel min
den olvasómnak ajánlani fogok ; — ők azt 
kipróbálták és ezen jó tanácsomat megköszön
ték, és én ugy hiszem, hogy ezen soraim sok 
olvasója, ha csak szellemben is, ugyanazt 
fogja tenni, ha erről égy próba állal szemé
lyesen meggyőzödnek. Vegyen, — ugy mond
tam az embereknek: 1 liter vizet hagyja ezt 
egy. teli kanál, körülbelül 16—20 gramm, 
Franck-kávé-pótlekkal, ami felesége konyhá
jában bizonyára meglesz. 5 percig jól fel
forralni, azután a lőzetet állítsa félre és hagyja 
kihűlni, (ízlés szerint egy kevés cukrot is te
het hozzá) azután palackban, vagy kulacsban 
vigye magával a mezőre/— Legjobban tenné, 
ha a palackot azután egy árnyékos helyen a 
földbe ásná, ^ - mivel az ital akkor hűs, 
friss marad. Ha azután szomjas, akkor igyék 
ebből a Frank-főzetböl egy jó nagy kortyot 
és csodálkozni fog, hogy szomjúsága milyen 
hosszú időre csillapítva marad. A >Franck< 
tehát nem csak a legjobb kávé-pótlék, mert 
hiszen ilyennek általánosan el van ismerve, — 
hanem a legjobb szomjcsillapitó is. 

t . l r n t a . t i ^ i gyulán Ma délután a róm. ) 
kath. hitközség iskolaszéki tagjai 4 órakoraz 

^e*úOTMbenHry« l*^»™ 
évzáró vizsgálatok idejét," állapilják meg és 
folyó ügyeket intéznek "el. 

M a , Kemeneshőgyészbcn f. hó 24-én 
tüz volt mely esetben takarmányban 28 ko
rona lett az enyészet martaléka. 

Kertmegnyitás a Griffben E hó 9-én 
a l.iliomvölgy hangos lesz. . Ekkor lesz 
a kert megnyitás Ünnepélye monstre hang- és 
tekeve-r-ennyel ka|>csolat~osan. A hangversenyt 
XW-tagú z< uekar n'iidezi A próbák már napon
ként folynak a kerti helyiség kelh. közepén 
e célra készített emelv . . . pardon' - - mé-
lyilinényben. A •Liliomrölgy< ingoványainál 
(elbukkant csodaszarvas üldözésének folytatása 
ugyanekkor veszi kezdetét és pedig modern 
fegyverekkel, bár nem puskagolyóval, hanem 
tekégolyokkal. A tekeverseny egyébként nem 
rstipan a szarvas birtokáért folyik, hanem a 
spnrtkiválóságok a yeiseny ^redmétiyéhez ké
pest két ujrendszerü vivókard kosárral, egy 
tajték pi)iában és egy tajték szivarszivóban is 
részesülnek. Háromszori céldobás taksája 20 
fillér. Kz alkalomból az uj szálló tulajdonosa 
vendégei óhajára legrégibb borait is napfényre 
hozza pincéje legsötétebb pókhálós odújából. 
A nyereménytárgyak a szállodában meglát
hatok. 

— Fából vaskarika.. Kgyik birúságunknái 
folyamatban levő peres ügy aktái között van 
egy levelező lap, melynek tartalmát minden 
kommentár n é l k ü l alább közöljük: 

Tisztelt Szabó ür! ' . 

•Tudomásomra adták, hogy maga meg
halt volna. Az Isten ne adja, de ha ugy van, 
a lóval azonnal Szalukra jöjjön Szabó ur 
öccsével. A lóra lesz vevő, vagy ha nem, el
viszem velem Sopronba. Csfltürtökön reggel 
utazom a lovakkal együtt. Addigra Szalókon 
legyenek. Tiszteletlel N. N. lókereskedő. 

E levél írója talán most se tudja még, 
hogy soraiból milyen sületlenség sült ki. 

Soproni diákok városunkban. A székes-
iehérvári tornaversenyről visszatérő soproni 
lyteumbelt tanulók, mintegy hatvanan, hétfőn 
utaztak vissza Sopronba. Útközben, varosunk
ban Urtotlak stációt s itt özvegy Szabó La-
josné vendéglőjében lukullusi ebédre ültek 
össze. A rövid ideig itt tartózkodás alatt 
keletkezett jókedv Szabimé Ízletes fősztjét és 
bórát dicsérni. 

Testvér testvér ellen. Két testvér ví
vott lagnap délután egymással élet-halál har
cot Magyargencs községben. A legreniesebb 
az egész dologban, hogy a két testvér közül 
az egyik H o r v á t h Karolina 13 éves, a másik 
pedig Horváth István 9 éves. A veszekedés a 
testvérek közt azért tört ki, mert Karolina 
elárulta öcssét, akit apja valami csintalansá-
gáért alaposan elpáholt Horváth István, mikor 
az apja eltűnt a látóhatárról, felkapott egy 
hatalmas üveget és azzal rohant nénjére, aki 
egy ollóval védekezett öccse támadása ellen. 
Közben megsebezte öccse kezét, mire ez oly 
méregbe jött, hogy a kezében levő üveget oly 
erővel sújtotta testvére fejéhez, hogy a koponya
csontja megrepedt. A kis lányt most súlyos 
sebesülésével a szülői ápolják. 

—Mindig tudtam. 
,_lm.-tcyli 

Mindig tudtam: Ha nem csurog, 
Csöppen. 

Most' is adott egy kis pénzt az 
Isten: 



4. oldal KEMENESALJA 22: szám. 

Ha több Volna, Vennék rajta 
Emeletes házat, 
Hanem hát így: Korcsmáros ur! 
Ne fiz lifert, ... . százat! 

Szomszéd uram! Kendnek Volt már 
Háza, 
Mondja meg, hosy jobb-e a bor 
Nála. " : • • 
Ugy-e szomszéd, egy pohárral 
Palotát ér, mert az 
Ember torka jól kiázik, 
Nem lesz olyan száraz? 

Jó hitem Van, kedVes szomszéd 
Uram. , 
Egy kis kunyhó mégis ugy jó, 
Ha Van. 
Mert hisz! ugy jó, ha kis kunyhó 
Alatt pince Volna, 

uj tárgy, határozott versforma, a sorok hosszú
ságát, illetőleg bizonyos rendszer, lüktető üte
mek, pattogd "rimek. költői gondolatok, meta-
phorák slb. és — mindenesetre — helyes 
ortographia. A küldőit bélyeget beváltottuk és 
jótékony célra fordítottuk. • • 

A pincében talajvízként 
Nyakig szinbor folyna. 

Diskurzus. 

— Na, mi újság maguknál Gellben? 
— Asfaltoznak. 
— Az nem újság már .tavaly is asfaltoz-

tak. l)e ha már megpendítette, mondja, kéreni, 
kedves Klingenmayer ur, hogy van az hogy még 
mindig asfaltoznak? 

-v Kissé korai ez a kérdés, talán vár
hatott volna vele még két évig. 

— Kérem, ne vicceljen. 
— Legkomolyabban beszélek. 
— Hát miért folynak oly lassú wetler-

ben az asfaltmunkálatok ? -
— Mert alapos munkál végeznek,'min

dent kétszer csinálnak meg. 
? 

— Igen, igen, csak ne bámuljon olyan 
furcsán reám, maga valóságos kérdőjel. 

. ^ - _De hát hogyan is értsem azt, hogy 
kétszer csinálják ? *• 

— A szó szoros értelmécen. Például 
lerakták a csatornacsöveket és ismét "felszed
ték, hogy^ujból lerakhassák . . . 

— ugyan!? 
— Kérem, ne szakítson félbe. Azután 

felszedték az iitinenti lefolyó csatornákat, hogy 
ismét lerakhassák . . . 

— Jesszusü 
— Az égre kérem, ne szakítson folyton 

félbe! Most, mint hírlik, az aszfaltot . . ." 
— Csak nem szedik fel azt is?!!! 
— Már pedig ugy lesz. 
— Megpukkadok, segítség!!! 

Csurak. 

Szerkesztői üzenetek. 
^*—~K~-tÍ: B&ül»toUí*«tt»ib61,: HiúUusitáfc 

sal, csak egyet közölhettünk. A többi felől itt 
bírálatot nem mondhatóak. Kiismerjük azon
ban, hogy munkái tehetségre vallanak. Csak 
folytassa. A gyémánt is ugy válik nagy érté
kűvé, ha hosszabb ideig csiszolják. Prózái 
talán sikerültebbek lesznek. — L . Z. Buda
pest Gyenge dolgok. A költemény főbb kellékei: 

179 sz. 1907. vhtó. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102 §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a celldö
mölki kir. járásbíróságnak 1907. évi V. 
75. számú végzése Jiövetkeztében dr 
Szekeres Pál ügyvéd által képviselt 
Holczbauer Mihály sorokmajori lakos 
javára Csébi István k.-magasi lakos al
peres ellen- 370 K s jár erejéig 1907. 
évi március.hó 27-én foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján le- és félül
foglalt és 2636 koronára becsült követ
kező j ó s á g o k , i i . n i . : 68 ól hasábos 
és göbölvü tűzifa, 2 drb. jármos ökör, 
4 drb ló és gazdasági eszközök nyilvá
nos árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a celldömölki kir. 
járásbíróság 1907. évi V. 75/2 számú 
végzése folytán 370 K tőkekövetelés, 
ennek 1905. évi november hó 15-ik 
napjától járó 5° / 0 kamatai és eddig ősz-
szesen 129 K 18 f-ben bíróilag már 
megállapított költségek erejéig. Bagoly
vár pusztán leendő . eszközlésére 1907. 
évi június hó 7-ik napjának d. e. 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX t.-c 107 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

- Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
J20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik. 

Kelt Celldömölk. 1907 május 22 

Záborszky Sándor 
kir. bír. végrehajtó. 

A hírneves fötörzsorvos % 

dr. SCHMIDT G.-téle 

f ü l o l a j 
gyorsan és alaposan eltávolít 
Időszakos siketséget, fülfolyást, 

ittlzngást és nagyothallást 
. még idolt esetekben is.-~as 
_ ^ ^ a j a ^ r ú " j ^ f o r i r t ^ 

használati utasítással együtt 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertáriban 

Bndapest, király-utca 12. sz. 

M e g h í v d . 
-

A kemenesBzentpéteri fogy. ssürct kezet 
folyó évi Jnádat 9-én: délntán 2 órakor 
a szövetkezet helyiségében 

rendkívüli közgyűlést 
tart, melyre a szövetkezeti tagok tisz
telettel meghívatnak. 

t á e i y : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-

bizottság jelentése s ennek tárgyalása. 
2. Mérlegszámla előterjesztése 1906. 
3. 1906. évre szóló felinentvény 

megadása. 
4. A jövedelem , fölöthV intézkedés. 
5. Felügyelő bizottság választása, 
fi. Indítványok 
Az 1906 évi zárszámadás, az üz

leti helyiségben a szövetkezeti tagok ál-: 
t^L Lv-tpl-intbató, " , •' 

Kemenesszentpéter, 1907. máj. 29. 

Az Igazgatóság. 

Nem fog csalódni-T 

K i n i c z k y L a j o s 
pület é s mfilakatos Celldömölkön, a 

Dömölkl-tttcában (Rábl-fle ház.) 
Aki - kifogástalan épület-munkát, kovácsol 

Vaskaput. kerítést, sirrácsozatot, bármily, 

rendszerű takaréktűzhely*, szóval bárminemű 

uj munkát, Vagy javítást a legmodernebb és 

egelegánsabb kivitelben s mindamellett o I 

csón és tartósan készíttetni - szándékozik. 

önérdekéből is tegyen próbarendelést 

K i n i c z k j L a j o s n á l . 

•HP Nem fog csalódni I 3IM 
Ha köszvényben, reumában, ischias-

ban szenved, vegyen egy üveg 

D r ^ e s c M é l e kÖSZVéüy-SZesZt, 
mely csú/.t. köszvényt, reumát, kéz-, láb-, 
hát- és derékfájást, kezek és lábak gyen
geségét, fájdalmakat és daganatokat biz
tosan gyógyít. Hatása a legrövidebb idő 

alatt észlelhető. Kapható: 

Dr. FLESCH E. M. 
„Magyar korona" gyógyszertárában, 

GYŐR, Baross-ut 24 szám. 
Másfél deciliteres üveg ára 2 kor. Huza
mosabb használatra való .Családi* üveg 
5 kor. 3 kis, vagy 2 .Családi, üveg ren
delésénél már bérmentve, utánvéttel 

7 ~ ' kíSyjjuk. . -—*—r~ 

H i r d e t é s e k e t 

felvesz a kiadóhivatal. 
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T á j é k o z t a t ó . 
Ingyen hirdetés előfizetőink számira. 

Azon neveknél, hol helyiség megnevezve nincs, 
celldömölki lakosok. 

Almás) János füszer-.lisz*- és festék keres
kedő Dömölki-u. • -

Bokor Károly ácsmester, Szalay-tclep. 
Bodor József hentes-üzlete és hnsfüstöl-

déje. Jánosházán. 
Bora Ujos iérfisiabö. Egyházashetye. 
Czuppon Sándor beatet, a róni. kath. iskola 

epületében. -
Ozv. Deim Sándorné Központi Kávéháza. 

Kossuth - Lajos-n. 
Kngelsz Ferenc fodrász és borbély, Vásár

tér-utca. .. 
Fábián Dezső kovács mester. Pápai-'u.. 
(iayer Gyula fűszer-, festék- és lisztkeres

kedése, Szentháromság-tér. 
Gáspár Kálmán fodrász é l borbély.-Kóssiiih 

I jijos-u. • • • • 
GuUmann Adolfpolgári és egyenrnha-szabo, 

.. tulipán«-líoz.' Rom. katli. fiúiskola. 
Gerencsér András őri és női cipész, Vásár

tér-utca. - ' " 
Gllnsberger Ignác szesz- és bornagykeres

kedő, Ság. -

Hubert Pál vendéglős. Csönge. 
Herzfeld Mór Csornai gőzmalom lisztf őr ak

tára, Kossuth uijos-o, 
II •Ilmáim .Miksa épület- és tüzifakereskedó, 

Sági-utca. 
Horváth János kőmives-mester, Jánosh.iza, 

Uj-utca. 
Hubert Samu vendéglője a >Bárány«-lmz, 

Sági-utca. " , 
Horváth János kovács, Magyargeiics. 
Jánosa .Pál cipész, Ferenc József-utca. . 
Klein Jakab kávés, Uj-kávéliáz, Kossuth-1. 
Kl.iin Gyula cipész, Er/sébet-u. 
Krausz Mihály mészáros, Sági-u. 
>|tmc/,ky Lajos aftlakatOS, Döinölki-ulca. 

Király József kömives és építkezési vállal
kotó, Jánosháza._ . . . 

Uiwenstein J. é» -fiai divatáruhlza, Szent
háromság-tér. 

I.amllii'rr József kéményseprő, Sági-utca. -
László Ferenc vendéglős, Celldömölk. 
Mikus Kuriiélne fodrász és borbély, Koss' ih 

l.ajos-ulfca. -
Módos József épitő. Állandóan nagy cement-
raktár. Uj-telep. 
Mészáros János vendéglős, •Griff.-szállooa 

Vasúttal szemben. . 
Mor Gyula kereskedelmi és aflkertébs, 

Kórház-u. 
Marschall Pál vendéglős, Győr, feleki-utia. 
Mizeri István asztalos, Pápai-utca. 
Máté Antal vendéglős, • Korona '-szálloda, 

Kossuth Lajos-utca. 
Magdics Rudolf vendéglős Jánosháza. 
Németh Márkus divatáru-kereskedő Szem 

háromság-tér. 
Nemet Ferenc kávés Győr Erzsébet-kávéba 
Nagy András vendéglős •Magyar Kiralj 

szálloda.* Vasultal szemben. 
Roseuheim Ferenc épület- és géplakatos 

Sági-utca. 
Reif Dávid cipész Kossuth Lajos-utca. Cipö-

raklár. 

Várlaky Béla .Ht tagár i i -szal lorV a 
kőzetében.. ' 

Vendler Lajos bádogos Sági-utca. 
Zsoldos Antal sörcsarnoka Kossuth-u. 

Steckenpíerd-
Liliomszappan 

Bergaaa é f T á r t a Dresdi é s 
Tetschea a E 

Nem mtitja felül semmiféle más pyójry* 
szappan A beérkező dicseró-levelek i -
bizonyitják, hogy e szappannak k lönösen 
j ó halasa van a szeplő ellen, azonkív I 
a bőrnek rózsás szint kölcsönöz. Kapható: 
BERC.MAN u. (lo. raktáriban DRESDA 
és T E T S C H E N a t ; továbbá minden 
ft-ógyszertárban. drofEueriábmii, illatszer-
kereskedésben, szappan- ej fodrásziizle-

tekben 80 fillérért darálónkéul . 

ecet 

Id. Reich Imre áCS Korház-utca. 
Rotlischild Dávid vendéglős Ság. ' 
Sleiner Lázár Fiai pálinka-, sör- és 

szeszgyári r a k t á r a Dömölki-u. ... 
Sebestyén Sándor vendéglős, Kisköcsk. 
Simon Sándor épület- és mnlakatos Kossut', -u 
Singer Ignác mészáros Kossuth Lajos-u.ea. 
Scliülz Gyula asztalos Első temetkezési vál

lalkozó Kossuth i^tjos-utca. 
Spieller Ede üveg és porcellán keresta-lese 

. ÉpOlet üvegezés $zl Háromság-tér. 
Sikos István férfiszabó Jánosháza. 
Szigeti György cserepes Ság. . 
Schöntag Márton szálbtó Kis-ulca. 
Szabó István patkoló- éji kocsi-kovacs 

Jánosháza." 
Tóth Antal férfiszabó Vasár-utca. 
Tihanyi Hela polgariszabó Sági-utca. 
Vizlendvay József épitő Celldömölk. 
Vadászi Pál vendéglős Izsákfa. 

2 d a r a b . 

t a k a r é k t flzhely 

egyik porcellánszemekkel, másik vas
állványon; úgyszintén 

e g y k a p u 
teljesen jókarban felvasalva 

olcsó áron azonnal eladó. 
Bővebb értesítés nyerhető Bálint 

István szállodásnál „Sas szálloda". 

llaiiiisilalIán tiszte tej 
k a p h a t ó , h á z h o z s z á l l í t v a , l i t e r j e 1 6 fillér. M e g r e n d e l é s t 

k é r e m l e v e l e z ő l a p o n m e g t e n n i . A t i s z t a s á g r a k ü l ö n ö s g o n d o t 

f o r d i t o k . L e h e t ő l e g l a k a t t a l z á r h a t ó k a n n á t k é r e k . 

M a y e r L a j o s . 



KEM EN K S A U A 

H i r d e t m é n y . 

A K e m e n e s a l j á i t . - p é n z t á r r . - t . 
i g a z g a t ó s á g a a n. é. közönség figyelmét felhívja arra, hogy a Kőszegi Takarékpénztárral 
szorosabb összeköttetésbe lépett, miáltal azon helyzetben van, hogy -ax ingatlanok forgalmi érté

kének J / j része erejéig 
•0 

5 ' í ' o a l a p o n 

j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t . 
A kölcsönöket a Kemenesaljái Takarékpénztár a benyújtás napjától számítva egy héten belül 
folyósítja. A telekjegyzókőnyvi kivonatokat, valamint a kötelezvéuyén «z-aláirást hitelesíteni nem 

kell, miáltal tetemes kiadás és időfecsériéstől a felek megkíméltetnek 

Drágább, már eddig fennálló jélzálog-kölcsönök bélyeg- és illeték-mentesen convertáltatnak. 
Celldömölk, 1807 márciust 27-én. -

A z i g a z g a t ó s á g * 

F ü s z e r ü z l e t m e g n y i t á s . 
•agyar Francia Biztositó 

Társaság ügynöksége. 

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Celldömölkön, a Kossuth Lajos-utcában (Simon Sándor 
ur házában) a mai kor igényeinek teljesen megfelelően dúsan berendezett, 

a » F e f c e t e k u t y á « - h o z c í m z e t t 

f ű s z e r - , c s e m e g e - ? - , f e s c é k -

é s á s v á n ^ v i z - k e r e s k e d é s t 
nyitottam május hó 1-ÓB. 

Az összes legjobb minőségű kávéfajokból, leglzlésesebb sajtokból, hideg felszeltekből, gyümölcs és 
déligyümölcsökből, úgyszintén a legfinomabb minőségű bonbonoból dus választékot tartok. 

Raktáron tartom a legjobb minőségű szobapadló-lakkokat négy színben, puha 
és kemény padló fényezéséhez. 

Nagybecsű vevőim belém helyezett bizalmát hogy nagyobb mértékben kiérdemelhessem, áruim tisztaságára1 

és előzékeny kiszolgálásomra a legfőbb súlyt fogom fektetni. v 

A n. é. közönség szíves pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ugyanitt két jó nevelésű fid 
tanoncul felvétetik. 

S z v o b o d a K á r o l y . 

-Nyomatod Dink«eve Náiclur kíiny'vnyniiiclájálian Ollitftmn'kfln. 


